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Лидер был потрясен и не знал, что делать. Члены его кавалерии все подняли оружие и
смотрели вперед, напряженно. Даже на открытых полях, где преимущество было у кавалерии,
маги нанесли бы им большой урон, не говоря уже о городе.

«Харрисон!» Кто-то крикнул. Человек медленно выехал. Всаднику должно быть было около
сорока и на нем была блестящие доспехи без пылинки. Его лошадь была хорошо

ухожена. Однако этот человек принес с собой запах крови. «Извинись прямо сейчас», -
приказал он.

«Прошу прощения», - сказал человек по имени Харрисон.

Аньфэу фыркнул, но ничего не сказал.

«Вы, должно быть, мэр города, Аньфэу», - сказал всадник. Он медленно подошел к ним.
«Позвольте мне представиться, генерал-лейтенант Кумарагоша».

«Меня не волнует, что вы лейтенант или генерал. Это не имеет никакого отношения ко мне. Я
прошу вас немедленно уйти, - сказал Аньфэу.

«Вы, кажется, недовольны нами», - улыбнулся Кумарагоша и сказал: «Я слышал, что жители
Морамача - оборотни, карлики и гномы. Где они?»

«Они отказались следовать моим приказам, и им пришлось уйти, - сказал Аньфэу
встревоженный. «Вы пришли с юга. Если вы продолжите идти на север, вы найдете их». Люди,
которые должны были делать великие дела, были склонны не реагировать на унижение или
честь.

Кумарагоша либо подавлял свой гнев, либо издевательства Аньфэу не доходили до него. В
любом случае, он был трудным человеком.

«Эти существа много лет заявляли о Морамаче, и это впечатляет, что вы смогли приручить их
так быстро».

«Я просто нормальный гражданин. Я не сопоставим с таким человеком, как вы, лейтенант».
Отношение Аньфэу смягчилось. Кумарагоша играл хорошо и похвалил его. Если он сохранит
свое отношение, это будет подозрительно.

«Когда я был в твоем возрасте, я был всего лишь пехотинцем». Взгляд Кумарагоши прокатился
по сторонам и приземлился на Сюзанне. «Ты еще молод, но ты лидер могущественной
наемнической группы и мэр города. У тебя впереди светлое будущее. У меня нет ничего, чтобы
сравниться с тобоц».

«Вы слишком добры, сэр, - сказал Аньфэу. Его выражение было гордым, но его тон был мягким.
«Что вы здесь делаете, сэр? Хотите зайти выпить или поговорить?»

«Нет, нет, я избавлю вас от этой проблемы». Кумарагоша сказал и махнул рукой. «Я слышал,
что в городе много кабанов?»

"У нас есть немного."

«Я бы хотел купить этих кабанов».



Аньфэу нахмурился. Он не понимал, почему Кумарагоша хочет купить кабанов.

«Я готов заплатить за них двойную сумму».

«Хуэй Вэй!» Аньфэу позвал после некоторого колебания.

"Да?" Хуэй Вэй поспешил.

«Посмотри, сколько у нас кабанов в городе».

«Да, сэр, - громко ответил Хуэй Вэй.

Аньфэу повернулся к Кумарагоше и спросил: «Сэр, зачем вам так много кабанов, если вы не
возражаете, что я спрашиваю?»

«Не могу вам сказать, военная конфиденциальность. Надеюсь, вы понимаете, - извинился
Кумарагоша.

«Ах, я прошу прощения за такой вопрос», сказал Аньфэу. «Морамач - не самый большой город
в округе. Почему вы выбрали этот город?»

«Я встретил нескольких ваших людей, и они привели меня сюда, вот они».

Вонмерге подошел с Блэк Илэвэн. Блэк Илэвэн выглядел очень опасным со шрамами на лице и
не выглядел как бизнесмен. Однако он выглядел как телохранитель, стоявший рядом с
Вонмерге, и не был неуместен.

«Мой лорд», - позвал Вонмерге, когда он подошел к Аньфэу. Он наклонился и прошептал что-то
в ухо Аньфэу. Аньфэу расширил глаза, кивнул, затем нахмурился и, казалось, глубоко
задумался.

"Есть еще вопросы?" - спросил Кумарагоша.

«Нет, нет», ответил Аньфэу, покачав головой.

"Сэр!" Хуэй Вэй появился и побрел к Аньфэу. «У нас еще триста двадцать семь кабанов».

«Вы слышали его, лейтенант, мы оставим двадцать семь для себя. Триста золотых монет за
триста кабанов. Как насчет этого?» - медленно сказал Аньфэу.

«Разве триста не слишком смешная цена?» - спросил Кумарагоша.

«Смешная? Нет, лейтенант! По сравнению с тем, что вас ждет, эта цена низкая». Аньфэу
улыбнулся и пожал плечами.

«Вы точно знаете, как вести дела», - улыбнулась Кумарагоша.

«Сделка, лейтенант?»

«Хорошо, я возьму все триста двадцать семь из них».

«Лейтенант, у меня есть люди, которые тоже работают на меня. Нам нужно будет немного
изменить наш рацион. Что мы должны есть, если вы возьмете их всех?»



«Мы все друзья, здесь, сэр. Просто притворись, что подарил мне подарок». Кумарагоша
усмехнулся. «Триста монет - это высокая цена для кабанов. Если бы у меня был другой выбор, я
бы этого не сделал».

Аньфэу улыбнулся. Он хорошо знал, что имел в виду Кумарагоша. Если бы не война, лейтенант
не согласился бы на эту цену.

«Знаете, трехсот золотых монет достаточно для тысячи кабанов в другом месте».

«Вы не можете просто так сказать, я должен заплатить и своим людям», - сказал Аньфэу. Он
выглядел так, если он был в невыгодном положении.

«Вы не похожи на кого-то, кто торгуется за каждую копейку, сэр!» Сказал Кумарагоша.
«Давайте просто скажем, что я сделал вам одолжение».

«Хорошо, - сказал Аньфэу со вздохом. «Триста монет. Что я могу сказать? Я рад подружиться».

«Если вы хотите относиться ко мне как к другу, я хочу попросить вас».

«Что , лейтенант?»

Глаза Кумарагоши сузились. «Понимаете, мы немного в напряженном положении, финансово.
Если я могу выписать вам чек ...»

«Нет, нет». Выражение лица Аньфэу резко изменилось, и он сердито отказался от этого
предложения. Всякий раз, когда он играл какую-то роль, он старался полностью погрузиться в
этого персонажа, иногда даже забывал о себе и о том, чего он пытался достичь. До того, как
Кумарагоша смог закончить, Аньфэу уже отреагировал. Для наемного лидера или мэра его
реакция была совершенно естественной.

«Вы можете спросить обо мне, сэр, - сказал Кумарагоша. «Я, как известно, выполняю свои
обещания».

«Нет. Нет, никогда», - снова отказался Аньфэу.

«Может переговорим?» - спросил Кумарагоша, его глаза сузились с опаской.

«Только дураки будут вести переговоры!» Аньфэу откинулся назад. Он схватил рубашку
Вонмерге и рявкнул: «Ты продал ему этих кабанов? Он заплатил? Скажи мне!»

«Он заплатил», нервно сказал Вонмерге.

Аньфэу фыркнул и оттолкнул Вонмерге. «Хорошо, ты можешь идти».

Кумарагоша холодно посмотрел на Аньфэу, и Аньфэу бесстрашно уставился на него. Через
несколько минут Кумарагоша расслабился и сказал: «Хорошо, я куплю у вас за кристаллы». Он
открыл ладонь и открыл три волшебных кристалла. Один из них горел красным светом и был
очень прозрачным, и, очевидно, был магическим кристаллом высокого уровня. Остальные два
были низкого качества, но все же очень редкие.

Аньфэу остановился. Он взял кристаллы и внимательно посмотрел на них. Затем он громко
крикнул: «Хаган! Подойди сюда!»

Хаган вскочил и выбежал. Он взял кристаллы, внимательно осмотрел их, затем прошептал что-



то Аньфэу. «Это всего лишь две сотни монет», - объявил Аньфэу.

«Не будь слишком жадным, - тихо сказал Кумарагоша.

«Это всего две сотни золотых монет. Если вы хотите, мы можем заключить сделку. Если нет,
тогда вы должны уйти».

Кумарагоша посмотрел на него, затем нашел еще один кристалл и бросил его Аньфэу.

Это был кристалл цвета глубокого синего льда. Как только Аньфэу схватил его, он
почувствовал, как его пальцы онемели. Глаза Хагана засияли.

"По рукам!" - усмехнулся Аньфэу. Любой мог сказать, что это был кристалл высшего уровня.
«Хуэй Вэй, соберите кабанов для лейтенанта».

«Лейтенант», Харрисон подошел и тихо сказал: «Как вы думаете, это может быть ловушкой?»

«Если это ловушка, они не будут пытаться бросить вызов моему терпению. Это просто жадный
юноша, - медленно сказал Кумарагоша.

«Но ... торговать кристаллом высшего уровня ради кабанов? Это такая несправедливая
сделка!» - сердито сказал Харрисон.

«Это то, что есть», - сказал Кумарагоша, улыбаясь. «Ничего неслыханного».
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